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OB30P CYJAEBHOI'O IIEPEBO/IA:
TEPMHWHBI, OCOBEHHOCTH, ITIPAI'MATHUKA

C. B. Craponyoos

HannoHanbHbIM HCClIeI0OBATENBCKAN YHUBEPCUTET «BhICIIast MIKOJIa SKOHOMUKW,
Hwxnniit Hosropon, Poccus

B cratbe ananm3upyroTcst o0cOOEHHOCTH CyAeOHOro nepeBosa. B nepBoMm pasnene npuBoasTces
IPEIIOCHUIKM U3MEHEHUs] CUTYalluu B 00J1acTu CyJqeOHOro nepeBoja B MOCTCOBETCKOM Poc-
cun. Pacnan CoBerckoro Coro3a u o0pa3oBaHue Ha €ro ObIBLIEH TEPPUTOPUN HOBBIX peciyO-
JUK TpPUBEIU K PAJUKAJIbHOMY H3MEHEHHUIO COLIMAJIbHO-3KOHOMHYECKHMX peanuil. bonbiue
BCEr0 B 3TOM CMBICie NocTpaaanu pecnyosnuku Cpeanelt A3uu, B pe3yiabTaTe 4yero mpoucxo-
JUT MAcCOBBIM OTTOK HaceleHus U3 3Tux pecnyosuk B PO. Oto criocoOCTBYeT B TOM 4HcCiie
000CTPEHNI0 KPUMUHOTEHHON OOCTAaHOBKM M IMOBBIIIEHUIO AKTYaJIbHOCTH YCIYT CyAeOHOro
nepesosa. Bo Bropom paszzaene npuBoasaTcst TpeOOBaHuUs, PEABSIBIsIEMbIe K Cy1eOHOMY TIepe-
BOJIYMKY, CPEIU KOTOPHIX TOYHOCTh M MOJHOTA MEPEBOAA, HEUTPATUTET, MPO(PECCHOHANN3M,
KOH(UIEHIMATBHOCTh. B TpeTbem paznene 0603Haue€Hbl OCOOEHHOCTH CUTYallUU Cyle0HOTOo
NepeBojia U TO, KaK OHM BIMSIOT HAa XOJ U PE3yabTaT MEepeBOJYECKOro mpouecca. B mocnen-
HEM pazziese NMpeACTaBlIeH KpaTKui aHallu3 KOHKPETHBIX MPHUMEPOB BIUSHUS IparMaTHye-
cKuX (aKTOpPOB Ha CyAeOHO-TIEPEBOTUECKYIO IeSTEIbHOCTh. B KauecTBe mpuMepoB mpuBe/e-
HBI (pparMeHThI CTEHOTpaMMBbl 3apyO0eKHBIX CyA€OHBIX 3aCeqaHUH.

KiroueBble ciioBa: cyneOHbIN nepeBol; TpeOoBaHUS K CyJeOHOMY IEpeBOIUMKY; MparMaTH-
Ka cyJ1e0HOro repeBo/ia.
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An Overview of Court Interpreting: Terms, Features, and Pragmatics
Stanislav V. Starodubov
National Research University Higher School of Economics, Nizhny Novgorod, Russia

The article analyzes specific features of court interpreting. The first part of the article describes
a number of factors that led to changes in the field of court interpreting in the Russian Federa-
tion after the collapse of the USSR. The collapse of the Soviet Union and the formation of new
republics on the territory of the former USSR led to a radical change in socio-economic reali-
ties, and, in a sense, the republics of Central Asia suffered the most, since the situation resulted
in a massive migration from these countries to the Russian Federation. This has also contributed
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to aggravation of crime and, consequently, to an increased demand for court interpreting ser-
vices. The second part of the article outlines standards and requirements for court interpreters,
including accuracy and completeness of translation, neutrality, professionalism, and confidenti-
ality. The third part of the article outlines specific features of the court interpreting situation and
their influence on the process and outcomes of court interpreting. The final part presents a brief
analysis of specific examples of how pragmatic factors influence court interpreting activities,
based on fragments of transcripts of foreign court hearings.
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1. BBenenue

[Tocne pacmama CoBerckoro Coro3a B 3HAUUTEIBHOW CTEINIEHW WU3MEHHU-
Jach CUTyauusi B 00JacTH CyJonpou3BoacTBa. OYEBUAHO, YTO 3TO OOBACHSAETCS
ONPEJEICHHBIMA COLMAIBHBIMU U SKOHOMUYECKUMH MPOLECCaMU, J€3UHTErpa-
[IMEH HEKOorJa LEeJI0CTHOTO rocyAapcTBa, KOTOPBIE IPUBEIH K TOMY, YTO B HEKO-
TOpPBIX OBIBIIMX COIO3HBIX pECHyOJIMKaxX CTajdd HapacTaTb HEOJAronpusiTHbIE
COLIMAJIbHO-PKOHOMUYECKHUE SIBJICHUS, CPEIU KOTOPBIX OETHOCTh U Oe3paboTuiia.
B uwactHOCTH, 3TO OTHOCUTCS K pecnyOnukam Cpenneit Azum. Tak, Mo JaHHBIM
MexayHapoaHoro BamtoTHOTO (oHAa, B 2022 rogy BHYTPEHHHI BaJIOBBIN MPO-
OykT Y36ekucrtana coctaBunn $ 8452, Keipreiscrana — $ 5186, Tamkukucra-
Ha — $3922. [lna cpaBuenus: BBIT JIuteel cocraBun $ 42 091 Ha mymry Hace-
nenus (Canaes 2022).

N3menenns npousoum u B Poccuiickont denepauun. [emo B Tom, 4to
cyneonsiii nepeBoa B CCCP 6bu1 orpannuenHoit onuueit (Bunaukos 2013: §9).
[Tocne pacnaga Coerckoro Coro3a MpaBo Ha MEpPEeBOAYMKA OBLIO 3aKOHOMA-
TEJIbHO TapPAHTUPOBAHO MHOS3BIYHBIM YYaCTHHKAM CyJeOHOro mpoiecca (3aKkoH
P® «O s3wikax HaponoB Poccuiickoit @enepanumn» ot 25.10.1991 Ne 1807-1
(mocnenusis penakmus)). B YromnosHo-nponeccyansaom koaekce (Ct. 59 VIIK
P®. IlepeBonuuk), Kogexce 00 agMuUHUCTpaTUBHBIX MpaBoHapyuieHusx (CrT.
25.10 KoAIl P®. IlepeBomunk) u ApOutpaxkHo-nporeccyanbaom koaekce (Cr.
57 AIIK P®. IlepeBoqurk) coaepskarcs onpeaeieHus nepeBoaunka. B vactuo-
cty, B YIIK P® conepxurca cnenyromiee onpeaenenue: «llepeBogunk — nmno,
MPUBJIEKAEMOE K YYaCTHIO B YTOJIOBHOM CYAOINPOU3BOJCTBE B CIy4asix, Npery-
CMOTpEeHHbIX HacToAmuM Kojekcom, cBOOOIHO Biajerolee S3bIKOM, 3HAHHUE
KoToporo Heooxoaumo i niepeBoga» (Ct. 59 VIIK P®. IlepeBoauuk). ¥V wuc-
clieioBaTeNieil BO3HUKAET PsAJl 3aKOHOMEPHBIX BOIIPOCOB K MOJ00HOMY ompee-
nenuto. [1o jJoruke nepeBo1 NpeacTaBiIsieT cOO0M MPOIECcC, KOTOPHINA Mpe/Inoa-
raeT UCIOJb30BAHUE HE OJHOTO, a M0 KpaliHENW Mepe IBYX sA3bIKOB. Kpome Toro,
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HE BIIOJIHE SICHO TOJIOKEHHE O CBOOOJIHOM BIIAJICHUU SI3IKOM, «3HAHUE KOTOPO-
ro HEOOXOAMMO JJIs TIEpeBoia». Bo-mepBhIX, TOCTATOYHO JIM TIPOCTO «3HAHUS
A3bIKa I OCYIIECTBJIEHUS mepeBoaa? Bo-BTOPBIX, YTO 3HAYUT «CBOOOIHOE
BiajzieHue s3pikomM»? KTo ompenensier crenenb BlageHus sa3bikomM? MHbIMU clio-
BaMU, BOIIPOCOB K JAHHOMY OIPEICICHUIO TPEAOCTATOYHO.

B. JI. 3enenckuii u C. B. llIBen npemyiarator CieAyrolIee ONpeacieHre
MEPEeBOAYMKA, KOTOPOE, MO MX MHEHHUIO, JOJDKHO conaepxkartbcs B YIIK PO:
«IlepeBogUMK — 3TO JIMIO, NPUBJIECYEHHOE K YYAaCTHIO B YTOJOBHOM CYJIOIPO-
W3BOJCTBE B TMOpPAJIKE, YCTAHOBJIEHHOM HacTtosiuuM KojekcoMm, cBOOOAHO
BJIAJICIONIEE S3bIKAMH, 3HAHHUE KOTOPBIX HEOOXOUMO JUIsl OCYIIECTBICHUS TIEepe-
BOJIa, a TaK)Ke HaBblkaMu niepeBoga» (3enenckuit, [ser; 2014: 169). DTo onpe-
JieJIeHUE TIPEICTaBIIeTCs HaM 00Jiee JIOTUYHBIM B CPaBHEHUH C TE€M, UTO COJAEP-
xkutcsa B YIIK PO.

[IpuBeneM HEKOTOpbIE OMpeNeieHUs Cy/eOHOTO MEPEBOIUNKA, KOTOPHIE
WCIMOJIB3YIOTCS B 3alaHbIX cTpaHax, B yactHoctu B CIIIA. IIpexne crout ot-
METHUTh, YTO KaK TAKOBBIE ONPEAEIICHUS MEPEBOIYMKA BCTPEUAIOTCS HE TaK Ya-
CTO; B OCHOBHOM Cpa3y MUIIYT O TPEOOBAHUSIX, MPEIBABISIEMbIX K IESITEIHHO-
CTH cyaeOHOro mepeBoaYMKa. TeM HE MeEHee Ha calTe aMepUKaHCKOU
ropuauieckoil kommanuun FindLaw coxepxwurtcs ciemyromas IeOUHHUIINS:
«CyneOHbIi epeBOIUYMK — YYaCTHHUK CyZ€OHOTO MPOIecca, OCYIIECTBISIOMNN
YCTHBIN TIEPEeBOJ CKAa3aHHOTO CBHJIETENIEM JIMOO APYroil CTOPOHOU B XOJHE€ CY-
NeOHOTO 3aceaHusl ¢ aHTJIMUCKOTO fA3bIKa Ha KaKOW-IMO0O0 pyroil 1 Ha000pOT»
(30eco u oanee nepesoo naw. — C.C.) (FindLaw Legal Dictionary. Court
Interpreter). Ectb u npyrue npumepst. CyneOHsiii coer Kanudopuuu nogaroro-
BUJI 3aKOHOTPOEKT, B KOTOPOM MOKHO HAWTH OMpeEJeeHHe CePTU(PUIIMPOBAH-
HOTO nepeBoaunka. CorjlacHO 3TOMY 3aKOHOIPOEKTY, CepTUPUIIMPOBAHHBIN TTe-
PEBOJUMK — «3TO JMIO, BIAJCIONIEE HaBBIKAMU YCTHOIO IOCJIEI0OBATEIBHOIO,
CUHXPOHHOTO MEPEeBO/a, a TAKXKE IMepeBoJia C JINCTA C aHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha
S3BIK YYaCTHHKA MPOIlecca, He BIaJCIONIEro aHTIuiCKIM, 1 HaooopoT» (Judicial
Council of California— Knowledge, Skills and Abilities Essential for Court
Interpretation).

2. XapakTepHCTHKAa MaTepuaJsa uccie10BaHus

B kauecTtBe TeopeTHUYECKOW OCHOBBI MCCIIEOBAHUS MCIIOJIB3YIOTCS pabo-
ThI, TIOCBSILIEHHBIE OCOOEHHOCTSIM Cy/1IeOHOTO TIEPEeBOa, a TAK’KE HOPMATHUBHBIE
aKTBI, PETIAMEHTHPYIOIINE IEATEIBHOCTh CYyJeOHOTO MepeBoqunka. Jms mpak-
TUYECKOT0 aHaju3a MpoOjeM, BOHUKAIOIIMX B MPOILECCE OCYIIECTBICHUS CYy-
NeOHOTO TIEpeBOia, U BOSMOXKHBIX CIIOCOO0B WX PEIICHHS MCIIOJIb30BAHBI CTCHO-
rpaMMBbI CyZeOHBIX 3aceqaHuil.
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3. Pe3yJbTaThl HCC/IEIOBAHUS U UX 00CYKIeHHe

3.1. Tpebosanus k cyoebHomy nepesoouuxy

Yro kacaerca TpeOOBaHUM, NPEIBABISIEMBIX K Cy1eOHOMY NEPEBOAUUKY
B CIIA, To oHM paznuuaroTcs OT mTara k mrary. Hanpumep, B mrare Mapu-
JICHJI IEPEBOJYUKH MPOXOJAT OJIHY MPOTPaMMy MOJATOTOBKH M OTOOp MEpeBO/I-
YUKOB TaM MPOMCXOAMT MO OJHUM TpeOOoBaHMsIM, TOTJa kKak B HeBane Tpebona-
HUs Heckoubko nHbIe (How to become a Court Interpreter in Maryland; How to
become an Interpreter for Nevada Courts).

B oredecTtBeHHOI nMHMTEpaType TaKkKe Mpeiarajiich OMpPEeICHHbBIE Tpe-
OOBaHUs K JEATENIBHOCTH CyJAeOHOro mnepeBoauuka. A. B. BunHukoB npencra-
BUJI CIIEAYIOIIUI TIEpEUCHb:

Konguoenyuanonocms. IlepeBoqunKk TOJKEH AepKaTh B TaliHe HMH)OP-
MAaIio, KOTopas cTajla eMy W3BECTHA M3 MAaTepHaJIOB CYACOHBIX 3acelaHui.
[Ton nefictBue 3TOr0 TpeOOBAHUS MMONA/1al0T MHOTHE BO3MOXKHBIE SIU30/bI B3a-
UMOJICHCTBUSL Cy/NeOHOTO TEepEeBOMYMKA C APYTMMH YYaCTHUKaMH CyAeOHOTO
npouecca. B yacTtHocTH, B X0zA€ mepeBoAa AONpOca MEPEBOTUMK HE JIOJDKEH
COOOIIATh OMpAIIUBAIOIIEMY KaKYyI0-IM00 MHPOPMALMIO O JOMPAIIMBAEMOM,
a paBHO U HA0OOPOT.

Hetimpanumem. 1lepeBoqunK JODKEH ObITh OectipucTpacTHbiM. OH JTOJDKEH
UTpaTh POJIb HE3aBUCUMOTO SI3bIKOBOTO MOCPEIHUKA, HE IEMOHCTPUPOBATh KaKUX-
1100 YyBCTB K KOMY-JIHOO0 U3 YYaCTHUKOB cyieOHoro nporecca. Kpome toro, eciu
NEPEBOUMK OLIYIIAeT Ha ceOe BIMSHUE BBICKA3bIBAHUN KaKOW-IMOO M3 CTOPOH
cyaeOHOro mporiecca, To OH 00s3aH coOOmuUThL 00 dTOM cyay. Mexay TeM 4uyTh
MO3KE Mbl YBHJIUM, YTO Ha CaMOM JIeJie EPEBOTUMK HE MOXKET ObITh aOCOJIFOTHO
HEUTpaJIbHBIM U OECIIPUCTPACTHBIM, @ 3TO, B CBOIO OYEPE/lb, OKA3bIBAET HETIOCPE -
CTBEHHOE BIIMSIHUE HA XOJI M PE3YJIbTAT IEPEBOIUECKON 1A TETHHOCTH.

Tounocmv u nonnoma nepesoda. IlepeBOIUMK OJKEH MEPEBOAUTH BCE
B TIOJTHOM 00BbeMe, BKJII0Yasi HELIEH3YPHBIE CIIOBA M BBHIPAKEHUS, €CITU TaKOBBIE
UCIOJIb30BAIMCh MHOA3BIYHBIM YYaCTHUKOM CYAEOHOTO Mpolecca. 31eCh BaKHO
MOTYEPKHYTh, YTO C TOUKH 3PEHUS TIPECTaBUTENCH IOPHUANYECKOTO COOOIIeCTBa
TOYHBIM TEPEBOJOM SIBISIETCS MMEHHO OYKBaJbHBIM (WM Jaxe OYyKBaJIHUCT-
CKHUii), MOCTOBHBIN niepeBoa. Creayer OTMETHTb, YTO MOJAO0OHBIM MEepeBoa Mo-
XKET ObITh MPUMEHUM HE BCEr/a, MOCKOJBKY B Ps€ CIydyaeB, BBUIY Pa3InyMil
MEXTy SI3bIKaMU, MOTYT MOTPEeOOBaTHCS TpaHC(HOPMAIIUY BILIOTH JI0 IIEIIOCTHBIX
npeobpazoBanuii. Mbl cuutaem, 4To 3TO HEOOXOIUMO JOHECTH 0 MpEe/CTaBuU-
TeNel IPUIUIECKOro COOOIIEeCTBa, a TaKXKe OOBICHUTD, YTO OMPEICIICHHBIC TIe-
pPEBOUECKHE OTepaIuu, MPUeMbl WM TpaHChHOpMAII MOTYT ObITh HEOOXO -
MBI JUISI COXpPAHEHHsI CMBIC/Ia CKa3aHHOTO. VHBIMH CIOBaMH, WHOTIA paiu
COXPaHEHUs CMBICTIAa CKa3aHHOTO HEOOXO0IMMO MOKEPTBOBATH €r0 (POPMOH.
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IIpogheccuonanuzm. llepeBoqunK Bceraa NOHKEH TIIATEIHHO FOTOBUTHCS
K cBOei paboTe, OH JOJDKEH OBITh HaJENeH IMpaBoM TpeOOBaHUs Bceil HE0OXO-
nuMoi nHdopManuu 1o aeny. [lepeBoauuk 4e€TKO JOJKEH 3HATh TPAHUIIbI CBO-
el ponu, ecnu MOTpPeOyeTcsi, TO OH Pa3bACHIET 3Ty WHGOPMAIUIO IPYTUM
ydyacTHUKaM cyaeOHoro 3acemanus. llepeBomguuky 3ampemiaeTcsi MpecTymnaTh
IPaHUIIBI CBOEH POJIM U BBIMOIHATH (QYHKIUU APYTHMX YYACTHUKOB CYyAEOHOIO
3acefaHusl. DTHU MOJOKEHUSI Tak)Ke BBI3BIBAIOT KPUTHKY, IMOCKOJIBKY HE OYEHb
MOHSTHO, B YeM KOHKPETHO COCTOMUT POJib CyA€OHOro MepeBOAYMKA U TIiE €€
rpanuibl. He BmosiHe sICHO, KOTJIa MBI MOKE€M TOBOPHUTH, YTO MEPEBOTYUK CO-
0JIt0/1aeT IPAHUIIBI CBOEH POJIH, a KOTJ[a — YTO MPECTYIUI UX.

Taxmuunoe nosedenue. Taxxke UMeET OTHOILIECHUE K ITUKE Cy1€OHOrO Tie-
peBopa. [lepeBoqumnK J0KEH UMETh YyBCTBO TaKTa U YBAKUTEIBHO OTHOCUTHCS
K K&KJIOMY M3 YYaCTHUKOB cyZeOHoro nporecca (Bunnukos 2023).

X. MUKKeNbCOH MPUBOJUT MIECTh TPEOOBAHUN K JESITEIIBHOCTU CYIeOHO-
ro nepeBoaunka (Mikkelson 1998). B 1ieioM MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO 3TH
TpeOOBaHMs MEPEKINKAIOTCS ¢ TakoBbIMU Y A. B. BuHHUKOBa, XOTs B nepeyHe
X. MUKKEIbCOH COAepKaTcs JBa JOMOIHUTEIbHBIX TPEOOBAHUS:

IIpogheccuonanuzm u nosviuwenue reanuguxayuu. CyThb 3aKIIOYAETCS
B TOM, YTO NEPEBOJIUYMKY HEOOXOJUMO BCErJa «MATH B HOTY CO BpEMEHEM», 3a-
HUMAaTbCS CaMOOOpa30BaHHEM, MOCTOSHHO COBEPIICHCTBOBaTh W OTTAYUBATH
NEePEeBOIUECKUE HABbIKM, B3aMMOJEICTBOBATh € KoJuieramMu. B psinge mraToB
(manpumep, B KanudopHun) ycTaHOBIIEH CieIMAIbHBIA KOHTPOJIb HaJl Tipodec-
CHOHAJIbHBIM Pa3BUTHEM / COBEPIIICHCTBOBAHUEM TIEPEBOTYMKOB — KaXKIbIC JIBA
roJIa OHM OTYMTHIBAIOTCS O HOBBIX JIOCTH)KCHUSX.

Cepmugurxayus. TpeboBaHue 3aKIIOYAETCS B Cllaye CIHEIUAIbHBIX Cep-
TU(PUKAITUOHHBIX AK3aMEHOB ISl TIEPEBOAUYMKOB. DK3aMEHbl HY)XHBI JJI MPO-
BEPKHM HABBIKOB NMHCHbMEHHOTO M YCTHOTO MEPEBOJIa, 3HAHUS OCHOB 3aKOHOJa-
TEJIBCTBA, & TAKKE MOJOKEHUIN 3THUECKUX KOJEKCOB CyZI€OHOI0 MepeBoa.

Ho 4ToObI MOHATH, KAK UMEHHO ATH TPEOOBAHMS MTPUIIOKUMBI K TIEPEBO/I-
YUKy, KOTOPBIM MOrpyKeH B CUTYyaIUIO CyAeOHOro nepeBoja, He00X0uMo Te-
PEUNCIINTD KIIIOUEBble 0COOEHHOCTH CUTYallMU CyJ€OHOT0 epeBo/a.

3.2. Ocobennocmu cumyayuu cyoeoHozo nepesooa

Ms1 cunTaeM, 9TO K CYIIECTBEHHBIM MapamMeTpaM CHUTYaIluu Cy/IeOHOTO
NepPeBO/Ia MOKHO OTHECTH CJIETYIOIIHE:

Ocobuiil 8u0 ouckypca.

Curyanus cyneOHOTO 3aceaHusi OTJIMYAETCS MOBBIIIEHHOW «CTPOTO-
CTbIO» U (POPMANBHOCTBIO, YTO MPENONpeeiseT 0COOCHHOCTH OBEICHUS KOM-
MYHUKAaHTOB — YYaCTHUKOB CyneOHOro mpoiecca. OqHOM U3 XapaKTepUCTUK
CyIeOHOro TUCKypca MOXHO CUUTATh €ro MoJuMop(du3M, WIM MHOTOACHEKT-
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HOCTh. CyJeOHBIIi JUCKYpC BKIIOYAET B c€0s1 BOMPOCH JAJIEKO HE TOJIBKO HOPH-
JUYECKOT0 XapakTepa, HO U psja Apyrux obnacted. Hampumep, cyliecTBYIOT
pa3HbIe BUJIBI AKCIIEPTHU3: JIMHTBUCTUYECKAs, KpUMUHATUCTHYECKAs, OMOJIoTHYe-
ckas, reojjornueckas u T. 1. (EBcukos 2009). U3 aToro cieayer, uto cyaeOHOMY
MEPEBOTUMKY HEOOXOAMMO YMETh OPUEHTHUPOBATHCS B CAMBIX Pa3HBIX 00JACTSIX.
B sToM coctout otnuume cyAaeOHOro mepeBojia OT CHEIUAIbHOTO IMEepeBo/ia,
HarpyuMep MEAUIMHCKOTO WM TEXHUYECKOTO MEPEeBOAa: CyACOHBIN NepeBOTUNK
JIOJDKEH YMETh OBICTPO TMEPEKIII0YaThCsl MEXY Pa3IMYHbIMU O0JIACTSAMU 3HA-
HUSI, OBITh TOTOBBIM K TOMY, YTO CHUTYallsi MOXXET H3MEHUTLCS B JIFOOOM
MOMEHT, a 3HA4YUT, HY>)KHO YMETh aJIallTUPOBATHCS K MPOUCXOASIIUM U3MEHEHU-
aM. B 3TOM CBSI3M MOKHO TOBOPHUTH HE CTOJIBKO O MPEANEPEBOTUECKOM, CKOIBKO
O MEPEBOUYECKOM aHaJU3€: B CUTyalluu CyJIeOHOTO MepeBo/ia MEPEBOTUMK BCE-
rja aHaIM3UpyeT UHPOPMAIUIO, CIIOCOOEH TOHKO YJIaBIMBATh MaJICUIIINE BO3-
HUKaronme QIyKTyalud U U3MEHEHHUs, TTOCKOJIbKY 0€3 3TOro, Ha Halll B3TJIsI,
MOCTOSTHHOE 00ecTieYeHue aJIeKBaTHOIO MEPeBo/ia OyAeT HEBO3MOKHBIM.

MHOT0acneKTHOCTh CYJeOHOT0 JTUCKypca BEIET K YCJIOKHEHUIO POJU
Cy1eOHOr0 MEePEeBOYMKA, YTO MPEANOIaracT HAIMYKe Y MePEeBOIUMKA JTOTIOJIHH-
TeJbHBIX 3HAaHUM U KommeTeHnui. Kak nmumer C. Xein, cyaeOHbIi MepeBo UK
JOJDKEH 00J1ajlaTh HE TOJBKO TaKUMHM KadyeCTBAMM, KaK OWJIMHTBU3M (3HAHUE
JIBYX SI3bIKOB) U OWMKYJBTYypalu3M (3HAHUE O JBYX KylbTypax). BaxkHo, 4TOOBI
y mepeBOAYMKa OblIa COOTBETCTBYIONIAS MPAKTUKA, YPOBEHb MOATOTOBKU U He-
o0xonuMoe oOpa3oBaHue, 0€3 Yero MnepeBOAYUK HE MOXKET OPUEHTUPOBATHCS
B CHUTyallMM CyJeOHOro MepeBoja M Ja)Ke CTAHOBUTCS YSI3BUMOM (Qurypoi
(Hale 2004).

M. Kanpuy Ha3bIBaeT cy1eOHOTO MEPEBOIUNKA «YHUBEPCATBHBIM JKCIIEP-
TOM IO BOMPOCAM MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYyHHKaiuu». OHa MUIIET, YTO Mepe-
BOJYUK JOJDKEH YMETh NEPEBOJUTh HE TOJHKO BHEIIHIOKO, JIMHTBUCTUYECKYIO,
000JI04KYy BBICKA3bIBaHMS, HO TaKXK€ MUMIUIMIIUTHYIO WH(pOpMaIUIO, TO €CTh Ta-
KYI0, KOTOpasi CKpbITa BHYTPH BbICKa3bIBaHUs. MMIummnuTHas nHOpMaIys Mo-
JKET BKJIIOYATh B CEOSl KyJIbTYypHBIC OTCHUIKH, IOPUIUYECKUE TOHKOCTH W T. II.
(Kadric 2009: 29).

Oco0bIil XapakTep CUTyalluH CyAeOHOro TepeBo/ia ONpeaesieTcs CBOe00-
pa3HOU TpaguIuei mpoBeaeHus CyaeOHoro 3acenanus. Eciu sTudeckue Komaek-
cwl cyneoHoro neperoaa B CIIIA npeanuceiBatoT NEPEBOAUTH BCE, YTO TOBOPUT-
Csi B Cyle, B TMOJHOM O0BEME, TO, Hampumep, B ABCTPUHU TEPEBOJ MOXKET
OCYILECTBIISITLCA B COKpaIIeHHOM (popMarte, 0COOCHHO KOT/1a 03BYUUBAIOTCS pPe-
3yabTathl dKcnepTu3. Cyapsd TakKe MOXKET IMOMNPOCUTh MEPEBOAUMKA MEPEBO-
JIUTh «IIOKOpOYE», MepeaBaTh TOJBKO TJIABHBIM CMBICH, CYTh BBICKAa3bIBaHMUSI,
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KOT'/Ia MHOSI3bIYHBI KOMMYHUKAHT HAYMHAECT U3bSICHATHCS MHOTOCIOBHO U IPO-
crpanno (Nartowska 2014: 73).

bunonapnuviti xapakmep KoMMyHUKayuu, ocywjecmensemoln no ocu «KOoH-
@dpoumayus — compyOHUUECmE0y.

CyneOHblii IepeBO, paBHO KAaK U APYTHe BUIbI IEPEBOA, HE CYLIECTBYET
cam 1o cebe, B OTpbIBE OT KOMMYHUKAHTOB — YYaCTHUKOB CUTyallUu CyJ1€OHO-
ro nepesojga. Hanporus, 310 Benwm B3anmocBsazaHHble. A. J[. ®dpaniy3oBa nu-
HIET O TOM, YTO XapaKTep peyu B paMKax CyAeOHOro 3aceaHusi paccMaTpUBaeT-
Csl 4yepe3 IMpU3My JTUXOTOMHUU «MOHOJOr — nuanor» (®paniry3osa 2021: 59).
Juanor ompenensieTcss He «YHUCIOM CYOBEKTOB BEpOAIbHOW KOMMYHHKAIIUN,
a «CYUIHOCTBIO — pPa3BUTHUEM, MTPOLIECCYATbHOCTHIO U HHTEHIIMOHAJIBHOCTBIO HA
oOMeH cmbiciamm» (YHuepcamok 2009: 198). besycnoBHO, 31mHM30/1bl, KOTaa
YYaCTHHKM CYZEOHOro Mpoliecca pacCcKa3blBalOT 00 0OCTOSATENbCTBAX Jeia
B CBOOOJIHOM (hopMe, MOKHO TEOPETUUYECKU HAa3BaTh MOHOJOTUYECKUMH BBICKA-
3pIBaHUSIMU. C IpYyTrOd CTOPOHBI, TIOJI0OHBIE BBICKA3bIBAHUS BCEr/1a OPHUEHTHPO-
BaHbl Ha ciymarened (Jlazapesa, IllectakoBa 2018: 39), oGnamaroT yepramu
IPOLIECCYaTbHOCTH, MOTYT OBITh NMPEPBaHbl APYTMMHU YYaCTHHUKaAMU CYIAEOHOIrO
MPOIIECCA, YTO OTPAKAET UX AJANTUBHOCTh K pPeakiusiM peuunueHtoB. Cieno-
BaTEJIbHO, MOHOJIOTONOI00HBIE PEIUTUKH CIEAYET CUYUTATh 0COOBIMU (POpMaMHU
cyneOHOro auajora.

buUnonasipHOCTs HAXOIUT CBOE OTPAKEHHWE B CaMOMl CUTyalluu CyJIeOHOIO
POTUBOOOPCTBA — CTOPOHA OOBHHEHMSI MPOTHB CTOPOHBI 3aIUTHI. bumossp-
HOCTb, TAKUM 00pa30M, OKa3bIBA€T BIUSHUE HA POJIb CyIEOHOIr0 NMEpPEeBOJUMKA.
OH, o MeTKOMY BbIpaXkeHHIO X. Banbrepa, sBIII€TCS COJIIATOM MEXIY IBYX Or-
Helt (Banbrep 2014). C oiHOM CTOPOHBI, TEPEBOTUHK SBISETCS TOMOIITHUKOM CY-
71a, BO3MOXKHO, JaXX€ CTOPOHBI OOBMHEHHS, TOCYIApPCTBEHHOI'O MPOKYpOpa.
C npyroii CTOPOHBI, IEPEBOTUMK MOXKET OBITh M «IIOMOILHUKOM» HOJCYAUMOTO.
KoHeuHo, mepeBoIUuK JTOJKEH COOII0JaTh HEUTPAIUTET, ObITh OECHpPUCTPACT-
HbIM. HO nmepeBoIUMK — 3TO YEJIOBEK, a YEJOBEKY CBOMCTBEHHA AMIIATHS. OMIIa-
TS IEPEBOTUMKY HEOOXOAMMA HE JIJIsl TOTO, YTOOBI MBITATHCS «ITOKPBIBATHY MOJI-
CYOUMOr0 MYTEM OCYLIECTBIIEHUSI 3aBEIOMO HENPAaBUIBHOIO IEPEBOJA, YTO,
KCTaTu roBops, coryiacHo ctathe 307 YronoBHoro koaekca Poccuiickoit @enepa-
11U, SIBIISIETCA YroJaoBHO HakazyeMbiM jaestHueM (Ct. 307 YK P®). Unes B npy-
roM: HEOOXOJMMO YCTAHOBUTH BepOANbHBIA W SMOIMOHAIBHBIA KOHTAKT C TO/I-
CyIuMbIM.  [IpOTHBOMONIOKHBIM ~ «IOJIFOCOM)»  B3aUMOJACUCTBUS  MEKIY
NEPEBOTUMKOM M TIOJICYTUMBIM siBJIsieTcsl KoHGpoHTanus. Ho 31ech BaxkHO oTMe-
TUTb, YTO OJIHOM W3 3a]la4 MEPEBOIUMKA SIBIISICTCA HAIAKUBAHUE KOMMYHUKAIUH,
YTO BKJIFOYAET B c€0s1 CKPYMyJIe3HYIO pabOTy MO WASHTU(DUKAIIMY HAIBUTAOIIIHX-
Csl KOMMYHHUKATUBHBIX HEyJad (M UX NPEJOTBPAIICHHIO), & TAKKE MPEOAOJIEHHUE
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BO3HUKAIOUIMX MpoOJIeM, CBSI3aHHBIX C OOpBIBOM KOMMYyHHKalMu. llepeBomunk
KaKk Obl OaJlaHCUpyeT MEXAY 3TUMH JABYMs KpPaWHOCTAMH M CTapaercsd HauTH
HEKUM ONTHMMYM, KOTOPBIM MO3BOJINT €MY B PAaBHOW CTENEHU «COTPYIHUYATH)
KaK C CyJIOM, TaK U C IOJACYAUMBIM, WM, TOBOPS B LIEJIOM, C MHOSA3BIYHBIM KOM-
MYHHKAHTOM.

Heobxooumocmov ghopmuposarnus eounoii npeomemHot 0etucmeumeibHo-
cmu 6 CO3HAHUU KOMMYHUKAHMOS.

B cyne6HOM 3acenaHuy MOTYT y4acTBOBAaTh OUYEHb pa3Hble KOMMYHHUKaH-
Tbl. Y HUX MOET OBbITh pa3Hblil YpOBEHb 00pa30BaHMs, KyJIbTYPHBIA YPOBEHbD,
OHU MOTYT 00JIaJaTh HEOJIMHAKOBBIM 00bEMOM 3HAHUN 00 OKPYXKAIOLIEM MHUPE,
ObITh TMPEICTABUTENSIMH DPAa3HbIX PEJIUTHil, MUPOBO33PEHUN M UIACOJIOTHI.
B 3TuX yclI0BHAX NEPEBOAYHMK MOJEIUPYET IPEICTABICHUS KOMMYHHKAaHTOB,
CTPEMHTCS] IPUBECTH MX K OOIIEMYy 3HaMeHaTelo. be3ycinoBHO, peub 31ech He
UJET O HEKOEM YpaBHHMBAHWU KOMMYHHKAHTOB, Ba)XHO HMEHHO OOECIECYHUTbH
OJINHAKOBOE IMOHUMaHWE KOMMYHUKATHBHOW CHTyalMu CyneOHOTO NEepeBOja.
HeoOxoaumo, 4To0BI Bce TOHUMAIM MPOUCXOAIIEE B 3aJ€ Cy/la, HHAY€ MOTYT
BO3HHUKHYTh OIPEEICHHbIE Ka3yChl, WM, BbIPAXasiCh WHAaYe, KOMMYHUKATHB-
Hble Heyzaud. [lepeBoAYMK OIATH-TAKM CTPEMMTCS NPEJOTBPATUTH BBIILIECHA-
3BaHHbIE MPOOJIEMBI.

Pacwupumenvnulii nepe6od 6 omuouleHuu UHOAZLIYHO20 KOMMYHUKAHMA
u bonee KpamKuil, «CyxXou» 6 OMHOULeHUU CYObU.

PacmpuTenbHblii IEPEBO B OTHOLIEHWH MHOSI3BIYHOTO KOMMYHHMKAHTA
HEOOXOJMM IO TOHM MPHUYMHE, YTO MHOSI3BIYHBI KOMMYHHKAHT, CKOpEe BCETO,
OyZeT SBIATHCS HECHEUUaIUCTOM B TOH cdepe, B KOTOpoid oH okaszaics. [Ipu-
MEHUTENIBHO K CUTYyalluH CyJeOHOro NMepeBojia 3TO 03HAYAET, UTO MHOS3bIUHBIM
KOMMYHUKAHT (Hampumep, MOACYAUMBIN) MOXKET HE pa30upaTbcsi B IOPUCIIPY-
JICHIIMH, OCOOEHHOCTAX CYIOMPOM3BOJACTBA, a TAKKE BO MHOTMX CMEXHBIX 00-
nactax. CienoBarenbHO, MEPEBOIYMK MHOTIA, KaK Mbl CUATAEM, MOJKET IO3BO-
JUTH cebe OoIpeaeseHHbIE JOMOJHUTENbHBIE TMOSCHEHUS WIA HaMEpEeHHbIE
yrapouieHus: (CUMIUTM(PUKALINIO), KOTJIa IEPEBOAUT PeUb CYJIbU WM MPOKYpOpa
B ajapec noacyaumoro. Ilpm 3ToM INepeBOIUYMK NOJDKEH BO3AEPKHUBATHCS OT
CJIMILIKOM MOJPOOHBIX Pa3bsICHEHUM, TO €CTh OH HE JIOJKEH BBIMOJHATH (PYHK-
IIUIO TPABOBOTO KOHCYJIbTAHTA, YTOOBI HE BBIXOAUTH 3a PAMKU OTBEACHHON eMy
ponu. B anpec cynbpu nepeBoJ MOXKET ObITh 00Jiee «IPUYECaHHBIMY: JJAKOHUY-
HBIM, HECKOJIbKO COKpalleHHbIM. [IpencTaButenu puaIu4eckoro coooecTna,
KOHEYHO, OyJyT BO3pa)kaTh MPOTHUB MOJOOHON TAKTUKH, OJTHAKO, KAK YK€ MBI
TOBOPHWJIM BBILIE, OHA SIBJSIETCS PEATIBHOCTHIO B ABCTPUU U, BEPOSATHO, BO MHO-
rux Apyrux ctpanax. Kpome Toro, nepeBoauMK MOXKET MOBBIIIATh CTUIUCTHYE-
CKHMU PETUCTP CKa3aHHOT'O MOACYINMBIM.

123



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 1 (65). SI3bik u Ky/bTypa

Ocoobviti cmamyc cy0ebH020 nepesoovuKa.

HeoGxoanmo paznuuaTh «(pOpMabHBII» U «(PaKTHUECKUI» CTaTyChl Cy-
nebnoro nepeBogunka. C TOYKM 3peHUs «(POpMaIbHOTO» CcTaTyca MepeBOUMKa
MOKHO OTHECTM K HMHBIM YYAaCTHHUKAM CYyJeOHOTO MpOIECcca, BBIMOIHIIOIINM
Bcriomoratenbhbie 3amaun (OouanHa, O6umua 2018: 23). Ho MOXHO 1 TO *Ke
camoe cKa3aTh O (PaKTHYEeCKOU poJiu CyeOHOro nepeBoaunka? Mbl cuuTaem, 4To
OTHECEHHE TIEPEBOIUNKA K «IPYTUM» yUYaCTHHKAM Mpoliecca He O3HAYaeT ero as-
TOMaTHYECKOM 3anmacHoi ponu. Haunem c¢ Toro, uro 0e3 nepeBounKa cyjaeOHoe
3acelaHne MPOCTO HE COCTOUTCS. MIMEHHO BO BJIACTH MEPEBOJYMKA HAXOAUTCS
o0ecrieueHrne KOMMYHHUKAIMU MEXIY CYIOM M MHOS3BIYHBIM KOMMYHUKAHTOM.
Kpome TOro, pomp cyaeOHOro mepeBOAYMKAa BOCTIPHHUMAETCS OCTAJIbHBIMHU
yYaCTHUKaMU TPOTHBOIIOJIOKHBIM oOpa3oM. Ecim s cynedt nepeBOIYMK —
«HEOOXOMMOE 3JI0», TO MOACYAUMBII MOXKET JIaXKe BO3JaraTh KaKMe-TO HAJACHKIbI
Ha TMEePEeBOAUYMKA, MTOCKOJIbKY MEPEBOIUUK BIIAJICET S3BIKOM IMOACYAUMOIO U, YTO
BEChbMa BEPOSATHO, SIBIISAETCS MPEACTABUTENEM TOM K€ KYJIbTyphl. B aTOM TOXeE
yCMaTpHUBAETCSl ONpeJesieHHas] OUIOJIIPHOCTh CUTYallMM CyJeOHOro IepeBoja,
0 KOTOpOM MbI TOBOpWIIH BhIIIe. [LTioc KO BceMy mepeBoIUYHK Kak Obl OamaHcupy-
€T B paMKax CyJIeOHOrO 3acCeIaHUs MEX]Ty pa3HbIMUA CTOPOHAMU, OH HE acCOIUU-
pyeT cebs H1 ¢ OHOU U3 HUX. B 3TOM cMbICiIe mepeBo[IrnKa TaKKe MOKHO CUH-
TaTh 0COOBIM YYaCTHUKOM CYyJI€OHOTO Mpoliecca.

B 3apybOexHoil nuTeparype mpeasiarajvuch pasiMuHble KiacCU(pUKAIUU
poneit cyneoHoro mepeBoauuka (Viljanmaa, Mantynen 2017; Lebese 2015;
Laster, Taylor 1995). Ha ocHoBanuu 3THX Kiaccu(ukanuii MOKHO BBIICIUTH
HEKOTOpbIE OOLIME MOMEHTHI:

— TePEeBOAYMK KaK TMOMOITHUK (ITOMOTaeT KOMMYHHUKAHTaM IOHSATH IPYT
Apyra);

— TEePEeBOAYMK — HEBUIAMMBIA KaHAJ CBS3H (NIEPEBOMAUYMK HE3aMETHO IS
JIPYTUX KOHBEPTHUPYET BBICKA3bIBAHUS HA OJHOM SI3bIKE B BBICKA3bIBAaHHUS Ha
APyrom);

— TepeBOAYMK — (acrmMTaTop KOMMYHHUKAIUU (ITEPEBOAYUK aKTHBHO
y4acTBYeT B HaJJAX)KUBAHUHA KOMMYHHUKAITUH);

—  OWJIMHTBAJIBHO-OMKYJIBTYpabHAS POJIb (MIEPEBOAUYMK 00JIaIaeT 3HAHU-
SIMH O Pa3HBIX S3bIKaX U KYJIbTYpax, OH MOJIb3yeTCs STUMH 3HAHUSIMU);

— TePEBOAYUK — JIMHTBUCTHYECKUI (hacUIUTATOD;

— TMEpPEeBOAYMK B POJIM KaHaja («MOCTHKa») KOMMYHHKAIIUU.

Brime OblIM mpecTaBIEHBl XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTH CHUTYAIllMH CY-
nebHoro neperoaa. OHU ke B KOMOMHAITMU ¢ OCOOCHHOCTSIMU COIMAIBLHOTO Tie-
peBO/Ia KaK TaKOBOTO (a MBI CYUTAEM, UYTO CYACOHBIA MEPEBOJ SBIISICTCS OTHOM
U3 Pa3HOBHUJIHOCTEH MepeBojia B COIMAIBbHON c(epe) MOTyT paccCMaTpUBATHCS
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B KauecTBE MparMaTuyeckux (pakTopoB, OKA3bIBAIOLIUX BIIMSHUE Ha XOI U pe-
3yJIBTAT MIEPEBOIUECKON IESITENBHOCTH. BHOBB KPATKO UX NEPEUUCITUM:

— 0COOBbIN BUJ JUCKYPCA;

— OUNOJIAPHBIA XapakTep KOMMYHHKAIMW, OCYLIECTBISIEMOM IO OCH
«KOH(pOHTALUS — COTPYTHUYECTBOY;

— Heo0XOoaUMOCTh (POPMUPOBAHUS €IUHON NMPEIMETHON JEMCTBUTEIBHO-
CTH B CO3HAaHUU KOMMYHHUKaHTOB;

— PaCUIMPHUTEIBHBIN MEPEBOJ B OTHOILEHUN MHOS3BIYHOIO KOMMYHHKaH-
Ta ¥ 00Jee KpaTKUi, «CyXOiD» B OTHOLLEHUU CYJIbH;

— 0COOBIi cTaTyc Cy/1Ie0HOTO MEPEeBOIUMKA,;

PaccmoTpum BisHHE 3THX (AKTOPOB B KOHKPETHBIX CUTYyalUsIX B paM-

Kax CIEAYIOLIEro paszea.

4. 3axi0ueHue. BJIMSIHHE NMparMaTtudeckux (paxkroposB Ha cyaeOHbII
nepeBos

PaccmoTrpenune nparmatudeckux (hakTopoB, BIUAIONIMX HA MPOIECC U pe-
3yJbTaT Cy,Z[€6HOFO ImepeBoaa, HCBO3MOIKHO oe3 yucTa q)OpMaHTOB caMoOM KOM-
MYHUKAaTUBHOW CUTYallMHM, B KOTOPOH 3TOT IepeBoAa (BIpPOUYEM, KaK BCSIKUN
uHOM) ocymectBisieTcsi. CyaeOHbIN MepeBOAUYUK TOTPYy’KaeTcs B KOMMYHHUKa-
TUBHYIO CUTYallMIO CyAeOHOro 3acelaHusi, YUUTbIBas B CBOE paboTe Bce ee
0COOEHHOCTH. ITO 00CTOSATEIHCTBO MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET KOMMYHUKATHUB-
HO-(YHKIIMOHAJIBHOMY MOAXOAY K IEpeBOAY, KOTOPBIM B HACTOSILIEE BpeMs
yTBEpKJIaeTcsa B poccuiickoMm nepeBoioBeneHuu (Caoduukos 2009).

MpI1 yke rOBOpUIIM O TOM, YTO CUTYallMs CyJIeOHOrO MepeBoaa XapakrTe-
pHU3yeTcs 0COOBIM BHJIOM JIUCKypca. ITO MpEArnojaraeT 3HaHHuEe MePEeBOTUUKOM
HE TOJIBKO TOHKOCTEH IOPUIUYECKOTO XapakTepa, HO U Jpyrux o0jacTeil, a Tak-
K€ CIMOCOOHOCTh MEPEeBOJYMKA JOHECTH ATy HH(POPMAIMIO JO WHOS3BIYHOTO
KOMMYHUKaHTa, KOTOPbIMA, KaK Mbl y>K€ TOBOPHJIM, SIBJISIETCA HENpOQeccuoHa-
JIOM B TOU cdepe, B KOTOPOl OH OKa3aJicsi, a caMa CUTYyallus SBJSIETCS JJIs HETO
HEMpUBBIYHOM. B pe3ynbrare mepeBOAYMK MPUOEraeT K ONpeneseHHON CHM-
IMUKAINY CKa3aHHOTO CYJIbe WJIM MPOKYPOPOM B aJpec WHOS3BIYHOTO TMOJ-
CYyIUMOT0. TO MOXHO MPOUITIOCTPUPOBATH CIIEIYIOIIUM IPUMEPOM:

(1) Magistrate: Attempted theft, possession of stolen property and re-
ceiving stolen property.

Interpreter: O lekile go di utswa, o di amogetse e le gore ba go file
tsona o ntse o itse gore di utswitswe. Motlhomong ba di beile mo wena e le gore
wena wa itse gore di utswitswe. Wa utlwisisa.
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Back translation: You tried to steal them, you received them and they
gave them to you and you knew that they are stolen. Maybe they put them at you
place and you knew that they are stolen.

Accused: Eya, ke a tlhaloganya.

Back translation: Yes, | understand.

Interpreter: Understood, your worship (mpuBoautcs mo [Lebese 2013:
69-70]).

HpI/IBCILGM IIEpCBOd AaHHOI'O q)paFMGHTa CTCHOI'PAMMBbI Cy,[[€6HOFO 3aCclaHus:

CYI[BSI: Tonvimka XUWEeHUsA, XPpAaHeHUue NOXUUWEHHO20 umywecmed Uu
npu06pemeHue NOXUWEHHO2O UMyuiecmed.

[TepeBoauuk: Bol nonsimanucey ykpacmo ux (pedb UaeT 00 yTIOrax. —
C. C.), 8b1 npuobpenu ux, 6am ux omoanu, u 6vl 3HAIU, YMO OHU KpaodeHvle. Boz-
MOMNCHO, OHU NOJNOIAHCUTIU UX HA eaute mecmo, d 6bl 3HAIU, 4Ymo ux (Z YTIOFI/I)
VKpajiu.

[Toncyaumeii: /la, 2 nonumaro.

[TepeBoauuk: llonamno, Bawa yecmeo.

Crnenyromumii npuMep MOKa3bIBAET, YTO KOMMYHHUKALIUS B paMKax cyJeo-
HOT'0 3aCCaaHusd IIPOTCKACT B PYCIIC 6HHOJ’I$IpHOCTI/II

(2) Prosecutor: After the accused stabbed the deceased, how far did
the deceased walk before he fell?

Interpreter: Morago ga gore molatofadiwa a tlhabe moswi, moswi o
tsamaile sekgala se se kana kang pele a wa?

Backtr: After the accused stabbed the deceased, what distance did the
deceased walk before he fell?

Witness: O tsamaile go tloga fa, go fitlha fale (witness indicating a dis-
tance).

Backtr: He walked from here to there (witness pointing a distance).

Interpreter: (+ Your worship) the deceased walked from here to there
(+ before he fell). (+ It is about three meters). [adds words]

Magistrate: Yes, but that is not the evidence before this court. Mr.
Prosecutor, what is the distance which the witness has pointed out?

Prosecutor: It about three metres, your worship.

Magistrate: Advocate, are you in agreement?

Advocate: Indeed so, your worship.

Magistrate: Thank you. You may proceed PP (Public Prosecutor)
(mpuBoamtcs o [Lebese 2011: 350]).

ITepeBon:

I[Ipokypop: Ilocie moeo kak 0b66uHsemblll HaneC no2ubUEeMy HOHCEBOE
paHenue, Kak 0aiexo npouiesl no2udwuil, npexjicoe wem ynai?
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OO6patusiéi mepeBox (npokypop): llocie moeo kaxk 0b68uHseMbllL
Hanec nocubuiemy Hoxceg8oe pamneHue, Kakoe paccmosuue npouiesl no2udbuiui,
npesicoe uem ynan?

OOpaTHbIli mepeBoa (cBuueTenn). On npowen om 3mo2o u 00
9moeo mecma (CBUACTEIb TMTOKA3bIBACT PACCTOSHUE).

[MepeBoauuk: (+ Bawa wecmv) nocubwutl npowien om 5mo20 u 00
amozo mecma (+ npescoe uem ynan). (+ Omo oxono mpex mempos) [100aBIACT
cioBal.

Cynabs: [la, o smo ne cuumaemcs 3a dokazamenvbcmeo. 1 ocnooun npo-
KYpOp, Kakoe paccmosiHue yKa3ai céudemeis?

[Tpokypop: Okono mpex mempos, Bawa uecmeo.

Cynbs: Aosoxam, Bul coenacuul?

AnBoxkart: /la, umenno max, Bawa yecmeo.

Cynsws: Cnacubo. I'ocnooun cocyoapcmeenmusiii obsunumeins, Bvl Mmo-
Jrceme npoooaHCaAmo.

ITepeBoi TPOUCXOIUT B CYyryoo OGUIMAIBHOM OOCTAaHOBKE, YTO YUHUTHI-
BaeTCs MEPEBOTUYMKOM, Korja OH 100aBiseT cioBa «Barmma gects». [lepeBomunk
CTPEMHUTCSI K «COTPYJAHHUYECTBY» C CYJIbEH, MOITOMY J€JaeT JOMOJHUTEIbHBIC
MOSICHEHUST OTHOCUTEIILHO PACCTOSHUS, YKa3aHHOTO MOACYaIuMbIM. Ho TyT BO3-
HUKAeT KOMMYHHKATUBHBIA COOM, MOCKOJBKY CY/bsl HE YIAOBICTBOPHUIICS TEpe-
BOJIOM. DTO CBHJICTEILCTBYET O OMITOIAPHOM XapaKTepe KOMMYHHUKAIIUH: TIepe-
BOJYMK KaK Obl OaJlaHCHpyeT MEXay ABYyMs cTopoHamMu. M XOTs B pamMmkax
CylneOHOTO 3aceaHusi HEJOIMYCTUMBI MPUOIU3UTEIbHBIE (OPMYIUPOBKH (T10-
CKOJIbKY Ba)KHa TOUHOCTb CKa3aHHOTI0), MEPEBOAUUK JIEUCTBOBATI COOOpa3HO 00-
CTAHOBKE U MBITAJICS CO3/aTh €IUHYIO MPEIMETHYIO JIEHCTBUTEIHLHOCTH B CO-
3HAaHWM KOMMYHHUKaHTOB. Jlpyroe paemo, d9YTO pacIIMpUTEIBHBIN IEePEBOJ
HE0OXO0IMMO OBLIO OCYIIECTBIIATh B OTHOIICHUH CBUACTEINSA, HO HE CyAbH. Tem
HE MEHEe, KaK BUIHO M3 BBIICIPUBEACHHOTO IPUMEpa, CUTYaIUs HeIOTIOHNMa-
HUS OTHOCUTEIHHO TOYHOTO PACCTOSHUA OblJIa UCcUepraHa, Mo3TOMY MOXHO TO-
BOPHUTH O TOM, YTO MEPEBOAYMK yrajaia paccTosaue. Kak HU cTpaHHO, HHOTAA
MEePEeBOIUMKY BakHA MHTyHIMs. [lepeBomunku B MOJOOHBIX CIIy4asiX JaxKke ro-
BOPSAT O CBOCOOPA3HOM MEXaHHU3ME BEPOSITHOCTHOTO TPOTHO3UPOBAHHSI.

Hakonern, ciayuaroTcst cuTyaiuu, KOTJla Ha TEPBBIA TJIaH BBIXOJUT OCO-
OBl cTaTyc cyae0HOro nepeBoaYrKka. B mpumMepe Hke Cy/ibs, y3HaB, 4TO MOJ-
CYJIIMMBIN BIIEPBbIC Y4aCTBYET B CYJCOHOM 3aceIaHHM, MOMPOCUIT TIEPEBOTINKA
Pa3bIACHHUTH MOACYIUMOMY ero mpaBa. CTporo roBops, 3T0 00s13aHHOCTh CYIbH,
HO OH «JICJIETUPOBA» ATy 00s13aHHOCTH MepeBOMUNKY. [IepeBOTUHK, BBITIOIHSS
9Ty 3a/1a4y, BBIXOAMT 32 PAMKH TPAJAUIIMOHHOHN NIEPEBOTYECKON POJTH, YTO BHOBD
yKa3bIBaeT Ha 0COOBIN CTaTyC CyIeOHOTO MEPEBOTUNKA:
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(3) Prosecutor: Your worship, this is a first appearance.

Magistrate: Mr. Interpreter, please explain the accused’s rights (nipu-
Bojautes o [Lebese 2011: 348]).

Takum 00pa3oM, Mbl 0003HAYMIIM KOHKPETHBIE MPUYUHBI [ U3MEHECHHUSI
cynebHo-niepeBoueckoi curyanuu B Poccuiickoit @enepanuu, paccMOTpeIH
XapaKTepHbIE OCOOEHHOCTH CUTYAIMH CY/1Ie0HOTO MEepeBOIa KaK pa3HOBUIHOCTU
NEPEBO/IA B COLMAIBHON cpepe M MpOoaHaTU3UPOBAIN MPUMEPHI BIUSAHMS Mpar-
MaTH4YeCcKUX (haKTOPOB Ha XOJ U PE3YJIbTAT MEPEBOJUECKOTO Mpolecca.
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